
Zeitschrift: Bauen + Wohnen = Construction + habitation = Building + home :
internationale Zeitschrift

Herausgeber: Bauen + Wohnen

Band: 26 (1972)

Heft: 9: Wohnungsbau = Construction d'habitation = Dwelling construction

Artikel: Wohnüberbauung Unter-Affoltern, Zürich = Ensemble résidentiel Unter-
Affoltern, Zürich = Unter-Affoltern residential complex, Zurich

Autor: [s.n.]

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-334455

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 22.08.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-334455
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


Wohnüberbauung
Unter-Affoltern, Zürich
Ensemble résidentiel Unter-Affoltern, Zürich
Unter-Affoltern residential complex, Zürich

G. P. Dubois, Zürich
Mitarbeiter: H. Schnaudt H. P. Wesbonle

Gesamtansicht der Wohnanlage, die aus zwei
Wohnblöcken besteht.
Vue générale de l'ensemble résidentiel composé de
deux immeubles d'habitation.
Assembly view of the housing complex consisting of
two housing blocks.

2,3
Vorderansichten / Vue de face / Front view

Freistehende Stützen im Erdgeschoß.
Poteaux isolés au rez-de-chaussée.
Free pillars on the ground floor.
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Blick in Elternzimmer und Kinderzimmer.

Vue dans la chambre des parents et la chambre
d'enfant.
View into master bedroom and children's room.

6

Wohnraum mit vorgelagerter Loggia.

Salle de séjour avec loggia frontale.

Living-room with projecting loggia.

7

Eingangshalle im Erdgeschoß mit Fahrstühlen.

Hall d'entrée du rez-de-chaussée avec ascenseurs.

Entrance hall on ground floor with lifts.

Querschnitt. In der Ebene des Erschließungsganges ist
das entsprechende Wohngeschoß nach vorn
vorgezogen.

Coupe transversale. Au niveau du couloir de desserte,
la zone d'habitat correspondante est déplacée vers
l'avant.
Cross section. At the Ievel of the service corridor the
corresponding residential floor projects forward.

9

Grundriß in Höhe des Erschließungsganges.
Plan au niveau du couloir de desserte.
Plan at Ievel of service corridor.

10

Grundriß oberhalb der Ebene des Erschließungsganges.

Plan du niveau situé au dessus du couloir de desserte.
Plan above Ievel of service corridor.

9, 10
1 Erschließungsgang / Couloir de desserte / Service

corridor
2 Haupttreppenhaus / Escalier principal / Main stairs
3 Nottreppen / Escalier de secours / Emergency stairs
4 Wohnen / Séjour / Living
5 Küche / Cuisine / Kitchen
6 Eingang / Entrée / Entrance
7 Elternzimmer / Chambre des parents / Master

bedroom

8 Kinderzimmer / Chambre d'enfants/Children's room
9 Abstellraum / Débarras / Storage

11

Gesamtansicht.
Vue générale.
Assembly view.
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